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Chambre des Représentants. 

SEANCE ou ~o DÉcEiul.lnE 1902. 

Projet de loi sm· la réparatien des douuuages résultant des accidents 
1lu travnll (1). 

1. - AMENDElUENTS PRÉSENTÉS PAR tu. DE PONTHIÈRE (51). 

A. - Ain. 9. A. - AnT. 9. 

Supprimer le dernier alinéa de l'nr- liet laatste lul van artikel 9 te doen 
ticle 9 et ajouter int projet l'article 9b•• wegvallen en het navolgende artikel 9bi• aan 
suivant : het ontwerp toe te voegen: 

Art. 96is. Arl. 96;,. 

Les arrérages dus e11 vertu de la présente I L>e uit kracht van deze wet verschuldigde 
loi sont, <i la deuuuule des ouvriers, versés reiuen worden, op aanvraa_q der werk- 
at1x sociétés auxquelles ces ouvriers sr: sunt 
tlau» ce but réqulièrement o//iliés. 

Un arrèté royal règle les conditions de 
l'a/fi,liation, qu'il s'aqisse de sociétés dl' 
secours mutuels 011 d'unions profession­ 
nelles. 

Jl sera notamment imposé à ces soaetes 
d'avofr à cet eflet une caisse spécùile ; les 
victimes affiliées 011 leurs ayants droit, pris 
dans lem· ensemble, !J percevront au moins 
l'équivalent du total qu'ils auraient reçu 
directement: 

lieden, gestort in de kas va11 de maatschap­ 
!)ijm waarbij die werklieden zich met dat 
doel regelmatig hebben aangesloten. 

Een koninklijt: besluit bepczalt onder 
welke ccoruraarden de aansluitinç geschiedt, 
hetzij het maatschappijen t:an onderlingen 
bijstand of vakuereeniqinqen betreft. 

A an deze cereeniqinçen zal inzonderheid 
worden opgelegd daartoe eene bijzondere 
kas te bezitten ; de aangesloten slacltlo/lè1·& 
of hunne rectuucrkrijqenden, in 't alge-meen 
bescùouunl, trekken er ten minste zoooeel 
uit als zij in 't geheel rechtstreeks hadden 
ontvangen. 

(1) Projet de loi, n° 123 ~ . 
R -ro2 (session de 1900-'.1901 ). apport, n° v · 
Amendements, n• li7 (session de 1!101-1902). 

(
2
) Ces amendements remplacent ceux qui ont été déposés par Ic même signataire sous 

le n• 67 (session de i!>Ol-t 902) 

H 
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B. - AnT. U. 

A l'alinéa 2, dire : • conformément aux 
article» 8 et 9u, •, au lieu de • conformé­ 
ment à l'article 8 •. 

C. - Anr. HS. 

Rédiger comme suil ln flnale de l'alinéa -ter, 
après les mots • b primes fixes • : et les 
sociétés dont il est question à l'article 9Ms 

qui se conformeront au règlement à établir 
pur arrêté royal. 

B. - A11r. U. 

ln het 2d• lid van dit artikel, le lezen : 
overeenkomstig de artikelen 8 en 96u ... in 
plaats van : overeenkomstig artikel 8 ... 

C. - Anr. tt». 

liet slot van het 1 •t• lid van dit artikel, 
na de woorden « tegen vaste premiën •, 
te doen luiden als volgt : ... alsmede de 
vereeniqùvje», waarvan sprake in artikel 96", 

die zich gedragen naar de bij koninklijk 
besluit in te voeren verordening. 

Cu. DE PoNTHIÈRH, 

ll. - Al\IENDEMENTS PRÉSENTÉS PAR M. DENIS. 

ARtlCLE PREMIER, 

Supprimer la partie finale du§ 2 à partir 
de: • par l'emploi de machines,• eic., y 
compris ces mols. 

En cas de rejet de cet amendement : 

Arn. p1,. 

Amendement suhshlfatre. 

Des arrêtés royaux pourront, après con­ 
sultation ties sections compétentes des con­ 
seils de l'industrie et du travail, et du conseil 
supérieur du travail, des comices agricoles 
et du conseil supérieur de l'agriculture, 
étendre les dispositions de la présente loi 
ù <les entreprises ou parties d'entreprises 
qu'elle ne vise pas. 

ART. 2. 

Supprimer Ic paragraphe final de l'arti­ 
cle 2. 

AnT. 5. 

§ 1er. L'assurance contre la maladie est 
rendue obligatoire à l'égard des accidents 
de moindre durée, pour tous les ouvriers 
compris dans le projet de loi. Des arrêtés 
royaux fixeront les conditions auxquelles les 
caisses de maladie devront satisfaire, à dé- 

EERS'îB ARTIKEL. 

Het slot van § 2 te doen wegvallen, te 
beginnen van : « door het gebruiken van 
werktuigen », enz., met inbegrijp vau deze 
woorden. 

Ingeval dat amendement wordt verwor­ 
pen: 

ART. ibis. 

lliJl!.omenù amendement. 

Na raadpleging van de bevoegde afdee­ 
lingen der nijverheids- en arbeidsraden, en 
van den hoogeren arbeidsraad, van de land­ 
bouwcomices en van den hoogeren land­ 
bouwraad, kunnen, bij koninklijke beslui­ 
ten, de bepalingen van deze wet worden 
uitgestrekt tot door haar niet bedoelde 
ondernemingen of gedeelten van onderne­ 
mingen. 

All.T. 2. 

De slotparagraaf van artikel ~ le doen 
wegvallen. 

ART. 5. 

§ 1. Verzekering tegen ziekte wordt, ten 
aanzien van ongevallen van korteren duur, 
verplicht gemaakt voor alle in het wetsont­ 
werp begrepen werklieden. Koninklijke be­ 
sluiten bepalen de vereisehten waaraan de 
ziekenfondsen moeten voldoen, bij gebrek 
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faut de la constitution de sociétés de secours 
mutuels libres, auxquelles aucune uueinte 
ne sera portée. 
Les chefs d'indus tric participeront au 

versement des primes dans la proportion 
du tiers. 

En cas de rejet de cel amendement : 

Amendement subsidiaire. 

Supprimer « de plus de deux semaines , 
et • quinzième , . 

S 5. L'indemnité portée ù 66 °/o du salaire 
quotidien moyen. 

Ajouter à l'article : 
L'indemnité pourra atteindre 100 °/o du 

salaire, si la victime est absolument sans 
soutien et qu'elle ne puisse subsister sans 
garde et soins étrangers, el aussi longtemps 
que durera cet état. 
Si la victime frappée d'une incapacité totale 

de travail a moins de 21 ans lors de l'accident 
qui l'a causée, le juge pourra.lorsqu'elle aura 
atteint sa majorité, augmenter le chiffre de 
la rente. 

ART. 4, SS 5 et 4. 

1 ° S'il y a un conjoint survivant: 
A. A la veuve non séparée ni divorcée, 

jusqu'à son décès ou son remariage, une 
rente viagère équivalente à 20 °/0 du salaire 
annuel de la victime. 

Si le mariage a été contracté après l'acci­ 
dent, le juge pourra, suivant les circon­ 
stances, accorder la mème rente. 
B. Au veuf non séparé ni divorcé, une 

rente équivalente, si la femme victime de 
l'accident soutenait par son travail, à raison 
de l'invalidité du mari, la famille en tout ou 
pour la plus grande partie. 

, , Cette rente prendra fin si les causes qui y 
auront donné lieu viennent à cesser. 

aan oprichting van vrije maatschappijen van 
onderlingen bijstnnd, die in het minst nie; 
worden benadeeld. 

De nijverheidshoofden nemen deel aan de 
storting der premiën tot een bedrag van een 
derde. 

Ingeval dat amendement wordt verwor­ 
pen : 

DIJkomend amendement. 

De woorden : « gedurende meer dan twee 
weken • en : C{ vijftienden » doen weg­ 
vallen. 

§ 3. De vergoeding dient gebracht op 
66 °/0 van het gemiddeld dagloon. 

Aan dit artikel toe te voegen : 
De vergoeding kan stijgen tot lOO •/0 van 

het loon, zoo het slachtoffer volstrekt zonder 
steun is en niet zonder bewaking eu verzor 
ging van vreemden kan blijven bestaan, en 
zoolang deze toestand duurt. 

Indien het slachtoffer, door algeheele 
onbekwaamheid tot den arbeid getroffen, 
niet 21 jaren heeft bereikt op het oogenblik 
vau het ongeval dat ze veroorzaakte, kan de 
rechter het bedrag der rente verhoogen bij 
de meerderjarigheid van het slachtoffer. 

ART. 4, §§ 5 EN 4. 

t0 Als er een overlevende echtgenoot is: 
A. Aan de niet van tafel en bed noch uit 

den echt gescheiden weduwe, tot haar over­ 
lijden of haar hertrouwen, eene lijfrente 
gelijkstaande met 20 °/0 van het jaarlijksch 
loon van het slachtoffer. 

Werd het huwelijk aangegaan na het 
ongeval, dan kan de rechter, volgens de 
omstandigheden, dezelfde rente toekennen. 

JJ. Aan den niet van tafel en bed noch 
uit den echt gescheiden weduwnaar, eene 
gelijke rente, zoo de vrouw, die het 
slachtoffer van het ongeval was, door haren 
arbeid, ter oorzake van de invaliditeit van 
den man, het gezin geheel of voor het 
grootste gedeelte ondersteunde. 

Deze rente houdt op met de oorzaken 
die daartoe aanleiding gaven. 
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2° Si la victime ne laisse que des enfants : 

A. Pour chacun des enfants de ln vie­ 
time, l(\i:;i1imes <Hl naturels, conçus 011 

reconnus avant l'accident, 20 °/0 du montant 
du salaire jusqu'à l'ùgc de 1ü ans. 

L'cnscrnhlc des rentes des enfants ne 
peut dépasser GO 0/0 du salaire de la victime. 

3° Si la victime laisse un conjoint survi­ 
vnnt et des enfants, l'ensemble des rentes 
qui leur seront nuribuécs 1w pourra dépasser 
GO 0/0 du salaire. Si leur !Otai d'après les 
dispositions l'i-dessus dépassait celle quotité, 
les rentes seraient réduites proportionnelle­ 
ment. 

4° Si la victime laisse des ascendants 011 

des petits-enfants orphelins de père et de 
mère et à I'entrcticn desquels clic pourvoyait 
totalement ou pour b plus grande panic, il 
leur sera accordé une renie ne dépassant 
pas 20 °/0 pour l'ensemble des ascendants 
et 20 °/. po11r l'ensemble des petits-cnfunts. 

Lo renie des petits-enfants ne leur sera 
payée que jusqu'à l'àgc de Hi ans. 

Si la victime laisse des ascendants dépen­ 
dant d'elle en concours avec une veuve et 
des enfants, il y aura réduction proportion­ 
nelle des rentes de manière à ne pas dépas­ 
ser les GO 0/0 du salaire de la victime. 

Si des petits-enfants orphelins, dépendant 
de la victime, sont en concours avec un 
conjoint survivant et des enfants, il y aura 
également réduction proportionnelle des 
renies dans les limites du montant maximum 
ile 60 °/o du salaire. 

La mèmc réduction proportionnelle s'opé­ 
rera, s'il y a concours de conjoint survivant, 
d'enfants, de petits-enfants, d'ascendants. 

bi la victime laisse des frères ou des sœurs 
hors d'état de subvenir à leurs propres be­ 
soins, à raison de leur âge ou de leurs infir­ 
mités, dont l'entretien dépend exclusivement 
de son travail, il leur sera alloué une renie 

2° Als het slachtoffer enkel kinderen 
nalaat : 
A. Voor ieder der kin de l'en van het 

slachtoffer, wettige of onechte, out vangen of 
t•rkeud vóór het ongeval, 20 °/o van 't bedrag 
van hel loon tot den ouderdom van 16 jaren. 

De gezamenlijke renten van de kinderen 
mogen niet GO 0/0 van het loon des slacht­ 
offers te boven gann. 

5° Als het slachtoffer een ove, levenden 
echtgenoot en kinderen nalaat, kunnen de 
geznmrnlijkt' hun toegekende renten niet 
1;0°/0 v:111 hi!I loon te Loven gaan. Indien vol­ 
gens bovenvraande bepalingen haar totaal 
deze hoeveelheid overtrof', zouden de renten 
evenredig worden verminderd. 

4° Luat het slachtoffer bloed verwanten 
in opklimmende lijn of vaderlooze en moe­ 
derloozc kleinkinderen na, in het onderhoud 
van welke hei geheel of voor het grootste 
deel voorzrig, dan wordt hun eene rente 
tocsekend die niet 20 °/ overtreft voor de n o 

gezamenlijke bloedverwanten in opklim­ 
mende lijn, e11 niet 20 °/0 voor de gezamen­ 
lijke kleinkinderen. 

De rente der kleinkinderen wordt aan 
deze slechts tol den ouderdom van 16 jaren 
uitbetaald. 

Laat het slachtoffer bloedverwanten in 
opklimmende lijn na, die van hem afhangen, 
en tevens eene weduwe en kinderen, zoo 
worden de renten evenredig verminderd, 
derwijze dat niet 60 °/0 van het loon des 
slachtoffers wordt overtroffen. 

Indien kleinkinderen die wees zijn, van 
het slachtoffer af'hnngende, te gelijker tijd 
optreden mrt een overlevenden echtgenoot 
eu kinderen, dan worden de renten insgelijks 
evenredig verminderd binnen de perken van 
het hoogste bedrag van GO 0/0 van hel loon. 

Ü\'zell'de evenredige vermindering ge­ 
schiedt wanneer te gelijker Lijd opkomen 
een overlevende echtgenoot, kinderen, klein­ 
kinderen en bloedverwanten in opklimmende 
lijn. 

Laat het slachtoffer broeders of zusters 
na die, wegens ouderdom of gebrekkelijk­ 
heid, niet in staat zijn in hunne eigene 
behoeften te voorzien en wier onderhoud 
uitsluitend van zijnen arbeid afhangt, zoo 
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ne dépassant pus 20 °/0 pour l'ensemble. Elle 
cessera dès que les causes d'incapacité de 
subvenir à leurs besoins viendront à dispa­ 
raître, et, eu tout cas, lorsqu'ils auront atteint 
l'âge de 1 (i ans. 

En cas de concours avec les in téressés 
ci-dessus indiqués, la réduction sera proper­ 
uonnellc, <le manière à ne pas dépasser les 
60 °/0 du salaire de la victime. 

ART, 4, paragraphe final, 

Supprimer cc paragraphe t•t le remplacer 
par ce qui suit: 

La loi s'applique aux ouvriers étrangers 
et à leurs ayants droit comme aux Belges, 
dans les mêmes conditions. 

AnT. 4hi•. 

Trois années au lieu de deux années. 

AnT. 7. 

Le salaire annuel sera déterminé en mul­ 
tipliant Ic salaire quotidien par 500, à moins 
que l'entreprise à laquelle appartient la vie­ 
time ne comporte un nombre supérieur ou 
inférieur de jours de travail, auquel cas cette 
durée moyenne de travail servira de multi­ 
plicateur. 

Dans les six mois de la promulgation de 
la loi, les sections des conseils de l'industrie 
et du travail, à l'égard de leurs industries 
respectives, et, après clics, o l'égard <le 
toutes les industries consultées, le conseil 
supérieur du travail, seront appelés à donner 
leur avis sur la fixation des salaires de base, 
d'après les moyennes annuelles des salaires 
payés avant l'accident pendant une série 
d'années et dix ans au plus. 

wordt hun eene rente ioegekeud die te 
zumen niet :.lO ¼ te boven gaar. Zij houdt 
op wanneer de oorzaken der on hek waam­ 
heid om in hu1111e behoeften te voorzien 
ven! wijnen, en, in elk geval, als zij den 
ouderdom van t 6 jaren hebben bereikt, 

Treden zij op met de andere hierboven 
bedoelde belanghebbenden, dan zal de ver­ 
mindering evenredig zijn, derwijze dat niet 
60 °/0 van het loon der slachtoffers wordt 
overtroffen. 

AnT. /~, slotparagrnaï. 

Deze paragraaf moet wrgva lien en word eu 
vervangen door het navolgende : 

De wet is van toepassing op tie vreemde 
werklieden en op hunne rcehtverkrijgcnden 
evenals op de belgische, in dezelfde ornstau­ 
digheden, 

Drie [urer; in plaats van ucee [aren, 

ART. 7. 

Het jaarhjksch loon wordt bepaald door 
het dagelijksch loon te vermenigvuldigen 
met 500, tenzij de onderneming, waartoe 
het slachtoffer behoort, een hooger of lager 
getal arbeidsdagen vergt, in welk geval deze 
gemiddelde duur van deu_ arbeid tot ver­ 
nigvuldiger dient. 

Aur, 7bi•. 

Binnen zes maanden na afkondiging der 
wet, worden de afdcclingcn der nijverheids­ 
en arbeidsraden, ten opzichte harer weder­ 
zijdsche nijverheidsvakken, e11, na haar, de 
hoogcrc arbeidsraad, ten opzichte vau al de 
geraadpleegde nijverheidsvakken, verzocht 
advies uit te brengen over het bepalen der 
Iconen die tot grondslag dienen. volgens lie 
gemiddelde jaarlijksche cijfers der werk­ 
looncn vóór het ongeval betaald gedurende 
eene reeks jaren, ten hoogste gedurende 
tien jaren 

,) 
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A11r. 8, § 2, A11T. 12 A 16. 

Hem placer le § 2 de l'article 8 N IC's I Paragraaf 2 van artikel 8 en artikelen 12 
a rticles 12 à 1û par les dispositions sui- tot 16 door tic navolgende bepalingen te 
vantes : 

L'assurance est obligatoirement réalisée 
par des caisses communes de prévoyance 
ou par la Caisse nationale d'assurance 
contre les neeidents du travail. 

Les chefs d'industrie ont la faculté d'éta­ 
hlir des caisses communes de prévoyance, 
en nie d'assurer en commun Ic service des 
rentes, ainsi qul' la constitution cl la gestion 
des Ion ds nécessaires l'i cc service. 

L'exercice de ccue faculté est subordonné 
à la reconnaissance de ers caisses par IP 
Gouvcr11t.'llH'nr. A cel effet, elles sont tenues 
de soumettre leurs statuts à l'approbation 
du Hoi. 

Des arrètés royaux détermineront: 
1° Les gara11IÎ1's et conditions requises 

pour celle approbation, y compris les con­ 
ditions d'intervention égale tics ouvriers 
dans le fonctionnement des caisses; 

':'2• Les causes qui pourront entraîner la 
révocation de l'acte d'approbaiion ; 

5° Les formes et conditions de la disse­ 
lution, ainsi que le mode de liquidation; 

4° L'emploi de l'actif après payement 
des dettes, en eus de révocation ou de dis­ 
solution. 
Les demandes relatives ù la reconnais­ 

sance des caisses communes de prévoj ance 
soumises à l'examen de la commission des 
accidents du travail. 

A défaut de constitution de caisses com­ 
munes de prévoyance ou d'afliiiation il des 
caisses pour couvrir les risque, ci-dessus, 
<lans le délai à fixer par arrêté royal, les 
chefs d'indus trie et les ouvriers seront alli­ 
liés d'ofllce à la Caisse nationale d'assurance 
contre les accidents du travail. 

Les conseils de l'industrie et du tra, ail 
seront consultés dans l'intervalle. 

Un arrèté royal réglera les conditions 
auxquelles les affiliés à la Caisse nationale 

AnT. 8, S 2, AnT. 12 tot 16. 

vervangen : 
De verzekering wordt verplichtend \'C'l"WC• 

zenlijkt deur gemeenschappelijke voor­ 
zorgsknssen of door de Nationale kas van 
verzekering tegen arbehlsongcvallcn. · 

De nijverheidshoofden hebben liet recht 
gcmccnschappelij k(' voorzorgskassen te stich­ 
ten, ten einde gezamenlijk den dienst der 
renten te verzekeren, alsmede de voor dezen 
dienst bcnoodigde fondsen tot stand Ic bren­ 
gen c11 1 c hehccreu. 

De uitoefening van dat recht is onderge­ 
schikt aan dt• erkenning van die kassen door 
de Ilcgccring. Tc dien einde zijn zij verplicht 
hare staturen aan 's Konings goedkeuring te 
onderwerpen. 

Koninklijke besluiten bepalen : 
1 ° De waarborgen en voorwaarden 

vereischt tol deze goedkeuring, met inbe­ 
grip der voorwaarden van gelijke tusschen­ 
komst der arbeiders in de werking der 
kassen, 

2° De oorzaken die intrekking van de akte 
van goedkeuring kunnen medebrengen; 

5° De vormen en voorwaarden der ont­ 
binding, alsmede de wijze van afrekening; 
/1-0 Het gebruik van hel batig slot, na beta­ 

ling dei- schulden, in geval van intrekking of 
ontbinding. 

De aam ragen betreffende de erkenning 
der gemec11schappelijke voorzorgskassen 
worden onderzocht door de commissie van 
arbeidsongevallen. 

Zijn cr, binnen het bij koninklijk besluit 
te bepalen tijdsverloop, geene gemeen­ 
schappelijke voorzorgskassen gesticht of 
bestaat cr· gee11c aansluiting bij deze kassen 
om hel hierboven aangehaald risico te dek­ 
ken, zoo worden de nijverheidshoofden en 
werklieden ambtshalve aangesloten bij de 
Nationale kas van verzekering tegen arbeids­ 
ongeval Il.'n. 

lntusschen worden de raden van nijver­ 
heid en arbeid geraadpleegd. 
Een koninklijk besluit regelt de mor­ 

waarden onder welke de aangeslotenen bij 
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pourront s'en séparer pour constituer des Ide Nationale Kas zich daarvan- kunnen 
caisses communes de prévoyance. afscheiden om gemeenschappelijke voor­ 

zorgskasseu le stichten. 

AnT. 8bi,. 

llisposltion transllolr1• aclllllionuclle 
i1 celles qui précèdent, 

AIIT. 8bis_ 

Overga1115shcpallng toegevoezd aan 
hovenstaunclc hepallngen. 

L'l~tnl fern l'avance remporairc d'une pnr-1 JJc Stnal vt•r:-:<'11i<'t tijdelijk een gedeelte 
tie des primes d'assurnuces , pendant six van tic verzekeringspremiën, gPdurcndc zes 
ans, ~a voir : 

20°/01~ pn•mifrl' a1111ê<'; 11::i 0/0 la seconde 
uunèe; 10 11/0 pendnnr les cieux nunécs qui 
suivent; t-i 0/0 pentlaut les deux dernières 
Rl111l'C'S. 

Amendement subsidiaire en cas de rejet 
de I'amendement aux articles 8, 12, 
16 et de l'assurance obligatoire. 

Arn. 14. 

La subrogation n'emporte libération du 
pririlt'gc établi par l'article 15, que si l'as­ 
sureur est une caisse commune de pré­ 
voya nec ou la Caisse nationale d'nssurunce. 
Toutefois, s'il y a un autre assureur, ce 
pri"ik'gc n'a d'effet que dans le cas d'iusol­ 
vn bi lité de cet assurcu r. 

jaren, le W eten : 
~o 0/o hel eorste j nar; ., ~ O / 0 het l wrcdo 

jaar; 10 °/0 gcd11n•111lc de twee volgende 
ja reu; ö 0/0 gt•tlurcndc de twee laatste jaren. 

Bijkomend amendement, ingeval de 
wijziging in de artikelen 8, 12, 16 
en de verplichte verzekering worden 
verworpen. 

ART. 14. 

De overdracht ontslaat dan slechts vnn 
het voorrecht, hij artikel 13 ingesteld, 
wanneer eeue gt:'mccuschappclijke voor­ 
zorgskas of' de Nationale kas van verzekering 
de verzekeraar is. Hestnat cr echter l'en ander 
verzekeraar, dan geldt tint voorrecht enkel 
in gem! deze verzekeraar onvermogend is. 

Deuxième amendement subsidiaire en Tweede bijkomend amendement, Inge- 
cas de rejet de l'assurance obïiga- val verplichte verzekering wordt 
toîre. verworpen. 

A,n. 16. 1 Arn. f6. 

U II fonds spécial destiné à couvrir tous les Een bijzonder fonds, bestemd tot dekking 
risques possibles d'insolvabilité des entre- von al Ic mogelijk risico van onvermogen 
prcucms, ou des institutions d'assurances der ondernemers of verzekcringsinriehtin­ 
qu'ils se substitueronr, sera formé ou moyen gen die zij in hunne plaats stellen, wordt 
de een times additionnels au droit de patente, tot stand gebracht door middel van op een­ 
à la redevance des mines et, à défaut de ces tiemen op het patentrecht, op tien mijncijns 
impôts, il la contribution personnelle et à of, bij gemis van deze belastingen, door 
l'im pôt foncier acquittés var les intéressés. opcentiemen op de personeele belasting en 

de grondlasten .die de belanghebbenden 
betalen. 

Anr. 2'.t I ART. 22. 

Le juge est assisté de deux assesseurs, l'un I De rechter wordt bijgestaan door twee 
ou nier, l'autre chef d'industrie. Ils sont bijzitters: een werkman en een nijverheids- 
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nommés pour trois ans, par le) Hoi, s111· les 
listes doubles de présentation dressées por 
les eatégnries correspondantes des conseils 
de l'industrie et du travail. Des suppléants 
leur sont désig11ès d'après les nièmes règles. 

AnT. 30. 

JI comprendra Jeux délégués des chefs 
d'entreprise cl des ouvriers désignés par les 
catégories correspondantes du ennseil supé­ 
rieur du travail. 

AnT. 3~. 

hoofd. Zij worden door den Koniug benoernd, 
voor drie jaar, uit t'CIIC dubbele voordracht 
opgemaakt door de gelijksoortige klussen 
der uij verheide- en arbeidsraden. Plautsver­ 
vangers worden hun volgens dezelfde n·ge­ 
len aangewezen. 

Anr. 30. 

Het bevat twee af~cvaardigden van de 
ondernemingshoofden en van de werklie­ 
den, aangewezen door de gelijksoortige 
klassen van den hoogereu arbeidsraad, 

r\1n. 32. 

La Caisse nationale d'assurance coutre les I Oc Nationale kas van verzekering tegen 
accideuts du travail a une existeuee juridique arbeidsongevallen heeft ecu eigen juridisch 
propre. Son administration sera réglée par I bestaan. Haar beheer wordt bij koninklijk 
arrêté royal. besluit geregeld. 

Elle fonctionne sous la garantie de l'Êtat. Zij werkt onder waarborg van den Staat. 
Elle dresse des tarifs applicables à routes I Zij mankt tarieven die toepasselijk zijn op 

les catégories d'ouvriers, aux entrepreneurs alle klassen van werklieden, oµ onderne­ 
artisans, qui coureur les mêmes risques, el mers-ambachtslieden, die dezelfde gevaren 
aux journaliers et domestiques. 

1 
loepen, en op daglooners eu dienstboden. 

Elle s'applique, dans l'établissement de : Bij het vaststellen harer tarieven, legt zij 
"CS tarifs à réaliser l'assurance au prix de ' er zich op toe de verzekerina tezen den q , , , o e 
revient. i kostenden prijs te verwezenlijken 

1 
1 
1 

AnT. 54. 1 An1·. ;v~. 
1 
' 1 

1" Les arrêtés royaux pris sur l'avis des' -1° Koninklijke besluiten, genomen op het 
eonseils d'administration des caisses de pré- i advies van de raden vau beheer der voor­ 
voyance, du corps et du conseil des mines, 1 zorgsknssen, van hel korps en vau den raad 
des sections compétentes des conseils de/ der mijnen, van de bevoegde afdcclingen der 
l'industrie et du travail, régleront la situation I nijverheids- en arbeidsraden, regelen den 
des caisses communes de prévoyance, et en I toestand der gemeenschappelijke voorzorgs­ 
assureront Ic maintien jusqu'à l'extinction I kassen en verzekeren hr! bestaan van deze 
de leurs obligarions. ( tot afloop harer verbintenissen; 

2° Ils y opèreront la séparation complète 1 2° Zij bewerkstelligen er de volledige 
du service des rentes, allocations du chef afscheiding van den dienst der renten, 
d'accidents du travail, et du service des 
pensions de vieillesse et d'invalidité préma­ 
turée, qui sera l'objet de dépositions parti­ 
culières. 

3° Les rentes du chef d'accidents du tra­ 
vail, actuellement en cours, seront assurées 
jusqu'à leur extinction naturelle, 

L'insuffisance des ressources des caisses 

vergoedingen wegens arbeidsongevallen, en 
den dienst der pensioenen wegens ouderdom 
en voorbarige invaliditeit, dil' aan bijzondere 
bepalingen zal onderworpen worden; 

5• De thans loopende renten wegens 
arbeidsongevallen worden verzekerd tol haar 
natuurlijk te niet gaan. 

ln de ontoereikendheid van de geld- 
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de prévoyance, après ln répartition qui en 
aura été faite e11 exécution du§ 5, sera cou­ 
verte : 

1 ° A. concurrence d'un quart por les coti­ 
sations annuelles des membres afflliés o la 
caisse; 

':2° A concurrence d'un quart par des 
centimes additionnels il 11.1 redevance des 
mines; 

5• A concurrence de moitié par les res­ 
sources ordinaires du Budget de l'État; 

4° En vue de l'exécution de ln présente 
loi, ils institueront une caisse générale de 
prévoyance pour les mines, comprenant des 
sections régionales; il sera tenu compte de 
l'inégalité de leurs risques dans la déter­ 
mination des charges de l'assurance. 

L'affiliation à celle caisse sera obliga­ 
toire. 

La participation des ouvriers à sa gestion 
sera conforme fi l'amendement aux articles 8 
et -12 à i 6, et le montant lies indemnités, 
leur limite globale seront fixés conforme­ 
ment aux amendements à l'article 5 et à l'ar­ 
ticle 4, S~ 3 et 4 ci-dessus; en conséquence, 
en cas d'incapacité totale de travail, elles 
atteindront 615 •/., et, ù l'égard des suni­ 
vants, un maximum de 60 °/0 du salaire. 

middelen tier voorzorgskassen, na de ver­ 
decling die daarvan gedaan wordt in uitvoe­ 
ring van paragraaf '2, wordt voorzien : 

1° Tot een bedrag von hei vierde.door do 
jaarli] kscho bijdragen der bij de kas aange­ 
sloten leden ; 

2° Tol een bedrag van een vierde, door 
opcentiemen op den mijncîjns; 

5° Tot een bedrag van de helft, door de 
gewone middelen der Staatsbegrooting : 

l1:0 Met het oog op de uitvoering van deze 
wei, stichten zij eene algemecne voorzorgs· 
kas voor de mijnen, met gewestelijke afdee­ 
lingen ; bij de bepaling van de lasten der 
verzekering, wordt gelet op de ongelijkheid 
van haar risico. 

De aansluiting bij deze kas is verplicht. 

Het deelnemen van de werklieden aan 
haar beheer ~escliietlt overeenkomstig het 
amendement op de artikelen 8 en t 2 tot 
16, en het bedrag der vergoedingen, hare 
globale beperking worden vastgesteld over­ 
eenkomstig de amendementen op artikel 5 
en op artikel 4, §§ 5 en 4 hierboven; bijge­ 
volg bereiken zij, in geval van volkomen 
onbekwaamheid tot arbeid, 66 °/., en, ten 
aanzien van de overlevenden, een maximum 
van 60 °/0 van het loon. 

H. DENIS. 


